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https://www.septuaginta.online/psi#:~:text=desejos.%20Nominativo%3A-,%CF%88%CF%85%CF%87%CE%B7%CE%BD,-%3B%20fem.%20%CF%88%CF%85%CF%87%CE%B1%CE%B9.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/dz%C3%AAta#:~:text=vivente%3B%20genitivo%20plural%3A-,%CE%B6%CF%89%CF%89%CE%BD,-%3B%20Heb.%20%D7%97%D7%99%D7%94%C2%A0%20chayah
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=por%2C%20diante%2C%20contra%3A-,%CE%B5%CF%80%CE%B9,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=πασαν. Acusativo plural%3A-,παντα,-.Genitivo%3A παντος. Genitivo
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=%CE%B5%CF%86%2C%20contra%C3%A7%C3%A3o%20de%20%CE%B5%CF%80%CE%B9
https://www.septuaginta.online/epsylon#:~:text=aproximasses%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B5%CF%80%CE%B5%CE%BB%CE%B8%CE%B7,-%2D%20aproximasse.%20Futuro%20m%C3%A9dio
https://www.septuaginta.online/advérbios#:~:text=NOTAS-,εκει,-– ekei%2C ali%2C lá
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=rio%2C%20riacho.%20Nominativo%3A-,%CF%80%CE%BF%CF%84%CE%B1%CE%BC%CE%BF%CF%82,-%3B%20plural%3A%20%CF%80%CE%BF%CF%84%CE%B1%CE%BC%CE%BF%CE%B9.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/dz%C3%AAta#:~:text=viver%C3%A1s%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B6%CE%B7%CF%83%CE%B5%CF%84%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20viver%C3%A1%3B%201%C2%AA%20plural
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/advérbios#:~:text=NOTAS-,εκει,-– ekei%2C ali%2C lá
https://www.septuaginta.online/iota#:~:text=peixe.%20Nominativo%3A-,%CE%B9%CF%87%CE%B8%CF%85%CF%82,-.%20Acusativo%3A%20%CE%B9%CF%87%CE%B8%CF%85%CE%BD.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=muito%2C%20grande.%20Nominativo%3A-,%CF%80%CE%BF%CE%BB%CF%85%CF%82,-%3B%20plural%3A%20%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%BB%CE%BF%CE%B9.%20fem
https://www.septuaginta.online/sigma#:~:text=excessivamente%2C%20grandemente.%20Indeclin%C3%A1vel%3A-,%CF%83%CF%86%CE%BF%CE%B4%CF%81%CE%B1,-.%20Heb.%20%D7%9E%D7%90%D7%A2%D7%93%20me%E2%80%99odh
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=%CE%BF%CF%84%CE%B9%20%E2%80%93%20oti%2C%20conjun%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/%C3%AAta#:~:text=chegas%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B7%CE%BA%CE%B5%CE%B9,-%E2%80%93%20chega%3B%201%C2%AA%20plural
https://www.septuaginta.online/advérbios#:~:text=NOTAS-,εκει,-– ekei%2C ali%2C lá
https://www.septuaginta.online/ypsilon#:~:text=ud%C3%B4r%2C%20%C3%A1gua.%20Nominativo%3A-,%CF%85%CE%B4%CF%89%CF%81,-.%20Plural%3A%20%CF%85%CE%B4%CE%B1%CF%84%CE%B1.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/dz%C3%AAta#:~:text=viver%C3%A1s%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B6%CE%B7%CF%83%CE%B5%CF%84%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20viver%C3%A1%3B%201%C2%AA%20plural
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=nesta passagem)%3A na'ar.-,πας,-– pas%2C todo%2C qualquer
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=%CE%B5%CF%86%2C%20contra%C3%A7%C3%A3o%20de%20%CE%B5%CF%80%CE%B9
https://www.septuaginta.online/epsylon#:~:text=fores%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B5%CE%BB%CE%B8%CE%B7,-%E2%80%93%20for%3B%201%C2%AA%20plural
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=de cultos idólatras.-,ποταμος,-– potamos%2C rios%3B acusativo
https://www.septuaginta.online/advérbios#:~:text=NOTAS-,εκει,-– ekei%2C ali%2C lá
https://www.septuaginta.online/dz%C3%AAta#:~:text=viver%C3%A1s%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B6%CE%B7%CF%83%CE%B5%CF%84%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20viver%C3%A1%3B%201%C2%AA%20plural
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/iota#:~:text=%C3%A1%3B%203%C2%AA%20plural%3A-,%CF%83%CF%84%CE%B7%CF%83%CE%BF%CE%BD%CF%84%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20por%2Dse%2D%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/advérbios#:~:text=NOTAS-,εκει,-– ekei%2C ali%2C lá
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=meio%20de.%20Preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B1%CF%80%CE%BF,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
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https://www.septuaginta.online/preposição#:~:text=εως – eôs%2C até%2C ainda.
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=de%20acordo%2C%20como%3A-,%CE%BA%CE%B1%CE%B8,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/iota#:~:text=%CE%B9%CF%87%CE%B8%CF%85%CF%89%CE%BD.%20Vocativo%20plural%3A-,%CE%B9%CF%87%CE%B8%CF%85%CE%B5%CF%82,-.%20Heb.%20%D7%93%D7%92%D7%9F%20dagan
https://www.septuaginta.online/iota#:~:text=%CE%B9%CF%87%CE%B8%CF%85%CF%89%CE%BD.%20Vocativo%20plural%3A-,%CE%B9%CF%87%CE%B8%CF%85%CE%B5%CF%82,-.%20Heb.%20%D7%93%D7%92%D7%9F%20dagan
https://www.septuaginta.online/th%C3%AAta#:~:text=fem%3A%20%CE%B8%CE%B1%CE%BB%CE%B1%CF%83%CF%83%CE%B1%CF%82.%20Genitivo%3A-,%CE%B8%CE%B1%CE%BB%CE%B1%CF%83%CF%83%CE%B7%CF%82,-.%20Dativo%3A%20%CE%B8%CE%B1%CE%BB%CE%B1%CF%83%CF%83%CE%B1%CE%B9%CF%82%20/%20%CE%B8%CE%B1%CE%BB%CE%B1%CF%83%CF%83%CE%B7
https://www.septuaginta.online/mu#:~:text=Genitivo%3A%20%CE%BC%CE%B5%CE%B3%CE%B1%CE%BB%CE%BF%CF%85%3B%20fem.-,%CE%BC%CE%B5%CE%B3%CE%B1%CE%BB%CE%B7%CF%82,-.%20Dativo%3A%20%CE%BC%CE%B5%CE%B3%CE%B1%CE%BB%CF%89%3B%20fem
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=%CF%80%CE%BB%CE%B7%CE%B8%CE%B7.%20Acusativo%3A%20%CF%80%CE%BB%CE%B7%CE%B8%CE%B7%20/-,%CF%80%CE%BB%CE%B7%CE%B8%CE%BF%CF%82,-.%20Genitivo%3A%20%CF%80%CE%BB%CE%B7%CE%B8%CE%BF%CF%85%CF%82.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/sigma#:~:text=excessivamente%2C%20grandemente.%20Indeclin%C3%A1vel%3A-,%CF%83%CF%86%CE%BF%CE%B4%CF%81%CE%B1,-.%20Heb.%20%D7%9E%D7%90%D7%A2%D7%93%20me%E2%80%99odh
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=meio%20de%3B%20preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B5%CE%BD,-%3B%20comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=meio%20de%3B%20preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B5%CE%BD,-%3B%20comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=meio%20de%3B%20preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B5%CE%BD,-%3B%20comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=adv%C3%A9rbio%20de%20nega%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%BF%CF%85%CE%BA,-.%20Heb.%20%D7%9C%D7%90%C2%A0%20lo
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=adv%C3%A9rbio%20de%20nega%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%BC%CE%B7,-.%20Heb.%20%D7%9C%D7%90%C2%A0%20lo
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=a%2C%20a%2C%20preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B5%CE%B9%CF%82,-.%20Comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=%CE%B1%CE%BB%CE%B9.%20Acusativo%20plural%3A-,%CE%B1%CE%BB%CE%B1%CF%82,-.%20Genitivo%20plural%3A%20%CE%B1%CE%BB%CF%89%CE%BD
https://www.septuaginta.online/delta#:~:text=%CE%B4%CE%B9%CE%B4%CE%BF%CE%BD%CF%84%CE%B5%CF%82%20%E2%80%93%20que%20d%C3%A3o.-,Presente%20m%C3%A9dio,-%3A%203%C2%AA%20pessoa%3A%20%CE%B4%CE%B9%CE%B4%CE%BF%CF%84%CE%B1%CE%B9
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=por%2C%20diante%2C%20contra%3A-,%CE%B5%CF%80%CE%B9,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=Acusativo%3A%20%CF%80%CE%BF%CF%84%CE%B1%CE%BC%CE%BF%CE%BD.%20Genitivo%3A-,%CF%80%CE%BF%CF%84%CE%B1%CE%BC%CE%BF%CF%85,-.%20Dativo%3A%20%CF%80%CE%BF%CF%84%CE%B1%CE%BC%CF%89.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=subir%C3%A1s%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B1%CE%BD%CE%B1%CE%B2%CE%B7%CF%83%CE%B5%CF%84%CE%B1%CE%B9,-%2D%20subir%C3%A1%3B%201%C2%AA%20plural
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=por%2C%20diante%2C%20contra%3A-,%CE%B5%CF%80%CE%B9,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/chi#:~:text=%CF%87%CE%B5%CE%B9%CE%BB%CE%BF%CF%82%20/%20%CF%87%CE%B5%CE%B9%CE%BB%CE%B7.%20Genitivo%3A-,%CF%87%CE%B5%CE%B9%CE%BB%CE%BF%CF%85%CF%82,-.%20Vocativo%3A%20%CF%87%CE%B5%CE%B9%CE%BB%CE%BF%CF%82.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=nesta passagem)%3A na'ar.-,πας,-– pas%2C todo%2C qualquer
https://www.septuaginta.online/cópia-nu#:~:text=yabashah%2C terra seca.-,ξυλον,-– xulon%2C árvore%2C madeira
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=adv%C3%A9rbio%20de%20nega%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%BF%CF%85%CE%BA,-.%20Heb.%20%D7%9C%D7%90%C2%A0%20lo
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=adv%C3%A9rbio%20de%20nega%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%BC%CE%B7,-.%20Heb.%20%D7%9C%D7%90%C2%A0%20lo
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=por%2C%20diante%2C%20contra%3A-,%CE%B5%CF%80%CE%B9,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=coisa%20alguma%2C%20ningu%C3%A9m.-,Nominativo,-%3A%20%CE%BF%CF%85%CE%B4%CE%B5%CE%B9%CF%82%20/%20%CE%BF%CF%85%CE%B8%CE%B5%CE%B9%CF%82%20/%20%CE%BF%CF%85%CE%B4%CE%B5%CE%BD
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=adv%C3%A9rbio%20de%20nega%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%BC%CE%B7,-.%20Heb.%20%D7%9C%D7%90%C2%A0%20lo
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=Vocativo%20plural%3A%20%CE%BA%CE%B1%CF%81%CE%B4%CE%B9%CE%B1%CE%B9.-,%CE%BA%CE%B1%CF%81%CF%80%CE%BF%CF%82,-%E2%80%93%20karpos%2C%20fruto%2C%20fruta
https://www.septuaginta.online/ypsilon#:~:text=genitivo%3B plural%3A-,υδατα,-%3A υδατος%3B genitivo plural
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=parte%20de.%20Preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B5%CE%BA,-.%20Comumente%20%C3%A9%20utilizado
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https://www.septuaginta.online/adjetivos#:~:text=%CE%B1%CE%B3%CE%B9%CE%B1%CF%82.%20Genitivo%20plural%3A-,%CE%B1%CE%B3%CE%B9%CF%89%CE%BD,-.%20Dativo%20plural%3A%20%CE%B1%CE%B3%CE%B9%CE%BF%CE%B9%CF%82
https://www.septuaginta.online/epsylon#:~:text=sais%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B5%CE%BA%CF%80%CE%BF%CF%81%CE%B5%CF%85%CE%B5%CF%84%CE%B1%CE%B9,-/%20%CE%B5%CE%BA%CF%80%CE%BF%CF%81%CE%B5%CF%85%CE%BF%CE%BD%CF%84%CE%B1%CE%B9%20%E2%80%93%20sai%3B%202%C2%AA
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
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